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K BOITPOCY O MOJAJIBHOM CTATYCE I'/TAT'OJIA LASSEN
A. A. Banakuna

ON THE PROBLEM OF MODAL STATUS OF THE VERB LASSEN
A. A. Balakina

B cratee paccmarpuBaeTcs mpodieMa MOAAIBHOIO CTaTyca Ijlarojia lassen B HEMEIIKOM SI3bIKE, €0 COBPEMEHHAs
(YHKIMOHANBEHO-TpaMMaTHyecKas crienuduka. B NeHTpe BHUMaHHS — BIUSHHE NMPEATPAMMATHYSCKHX H3MEHEHHH B
CEeMaHTHKE IJlarojia lassen Ha ero coBpeMEHHOE (yHKIMOHHMpOBaHHE. [IpOBeNeHHBIH aHAIM3 MOATBEPIMII CHOPHBIH
MOZANBHBINA cTaTyc Iinaroia lassen. bosipiuas ncropudeckas rimyOuHa riarona lassen (Hapsmy ¢ cOOCTBEHHO MOAab-
HBIMH IJIarojlaMu), €ro BEICOKas CTENeHb IPaMMATHKAIM3aLMH, a TAKXKe ero YHOoTpeOaeHne 0e3 4aCTHIBI zi JaeT OCHO-
BaHHC COTJIACUTHLCA C HEKOTOPBIMH JIMHIBUCTAMU B TOM, YTO IJIaroji lassen HeO6XO}II/IMO BKJIIOYUTH B I'pyHity MoJajib-
HeIX maronoB. COBpeMEHHBIA TJaroi lassen B MOJAJbHOM 3HAYEHUH JEMOHCTPUPYET (YHKIIMOHAIBHO-TPaM-
MaTHYECKYIO OJIHO3HAYHOCTh, BBIIOIHSS IEPMUCCHBHYIO (DYHKIIMIO: MOJIAJILHOE 3HAYCHHUE TJ1aroja lassen ‘paspemars’,
‘BeNeTh’, ‘NPHUKA3bIBATH’ CBA3AHO C CEMAHTHYECKHM KOMIIOHEHTOM BOJICU3bSIBICHHS OPYyroro jauua. OyHKIHOHAIBHO-
rpaMmaTtiyecKkas OMHO3HAYHOCTh Iaroja lassen o0ycioBieHa CTaOUIBHOCTBIO €ro JISKCHUECKOW CEMaHTHKH C IIparep-
MaHCKOT'0 epHo/a (0 rpaMMaTHKAIN3ALNH).

The research describes the modern functional-grammatical specificity of the verb lassen in German, the influence
of pre-grammatical changes in the semantics of the verb /assen on its present function. The following analysis shows
the modal status of lassen is ambiguous. The historical data specify a possible reason to include lassen in the group of
modal verbs: a deep history of the verb (along with modal verbs), its high degree of grammaticalization and its use
without particle zu. Modal meaning of the verb lassen ‘to permit’, ‘to order’ is associated with the semantic component
of another person’s will. As a modal verb, /assen has the functional-grammatical monosemanticity (permissive func-

tion) due to stability of its lexical semantics since Teutonic period (before grammaticalization).
Knrouesvie cnosa: Hemenkuii riiaron lassen, (GyHKIMOHHUPOBAaHNE B MOJAILHOM 3HAUCHHH, POJIb CEMAHTHKH, IPaM-

MaTUKaJIn3anusa, NpeaArpaMMaTuiICeCKue NU3BMECHCHM.

Keywords: German verb lassen, modal functioning, role of semantics, grammaticalization, pregrammatical changes.

B coBpeMeHHOI «Teopuu rpaMMaTUKaIU3aluny) OpU
M3yYCHUHU TE€X WM HHBIX S3bIKOBBIX CJMHUII JIMHTBHCTHI
YacTO 3aJa0TCSl BOIPOCOM O TOM, KaKOW MEXaHH3M Jie-
JKHUT B OCHOBE CEMaHTHYECKOTO M3MEHEHHs MPH IpaMma-
TUKanu3anuu [4, c. 23 — 25].

BcenencrBue akTyalbHOCTH J@HHOTO acleKkTa Ipam-
MaTHKaJIU3aIlMA Mbl PEHIMIN O00paTUThCS K Mpodieme
MexaHn3Ma (OpPMHUPOBaHUs (PYHKIHOHAILHO-TPaMMAaTH-
YeCKOHM crenu(yrKy COBPEMEHHBIX JIEKCHUECKHUX CPEICTB
BBIPOKEHUSI MOJANbHOCTH. PaccmarpuBas rpamMaTrHKa-
JIU3alMI0 B TPaAMLIHOHHOM ITOHMMaHUHM KakK Hpolecc
00001IeHNs1, a0CTParupOBaHUS CIOBA WM HPEAIOKCHHS
OT KOHKPETHOT'O JIEKCHYECKOrO COJCPIKAHUS, MBI TAKXKe
MBITAEMCSI OMPEACIUTh MPESArPAMMATHYECKYIO (HCTOpPH-
YECKYI0 M STHMOJIOTMYECKYI0) crielinpuky (Gpopmbl U CO-
nepxanus. TakuM oOpa3om, B (OKyce HAlIero BHUMaHHs
00YCIIOBIIEHHOCTh (DYHKI[MOHAIILHO-IPAMMATHYECKOH CIie-
U(GUKA STUHUIL OIS MOAAIBHOCTH WX IMpPEArpaMMaTH-
YECKOM CEMaHTHUKOW B IIPOLIECCE rpaMMaTUKAIN3aLUH.

Cpeny s3bIKOBE/IOB, MCCIEIYIOIIMX HPOOJIEMBI MO-
JaIbHOCTH, NPUHATO CYUTATh, YTO B HEMELKOM S3bIKE
MOJaNIbHBIX TIJIArojoB IIecTh: wollen, mdgen, miissen,
sollen, konnen, diirfen. B maHHOM Bompoce ITUHTBUCTHI
eIMHOrIacHbl. YTO Kacaercst APYrux Ii1aroyioB ¢ MOJAjb-
HBIM 3HA4YEHHEM, TO 10 MOBOJY MX BKIOUCHHS B IPYIIIY
MOJIQJIbHBIX BEIYTCS aKTHBHBIE CIIOPBI.

I'pammartmdeckuii cTatyc riarojia lassen Takxe sBis-
€TCsl IPEIMETOM MOCTOSHHBIX AUCKYCCHI TepPMaHUCTOB B
CHIIy ero IMmupokod cemanTuku. OJHU WCCIeI0BaTENN
BKIIIOYAOT Tyiaroi lassen B rpymmy momanbHbix (U. Ab-
raham, 1988; P. Eisenberg, 1994; B. Rolland, 1997,
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G. Helbig, 1995 u np.), npyrue Het (A.Redder, 1983;
U. Engel, 1996; G. Diewald, 1999; R. Miiller, 2001 u mp.)
[1]. B cumy cBoeit cremuduKH BBIpaXaTh IIHPOKUI
CHEeKTp 3HAYCHWH MOAHHBIM TJarojl MOMy4YMI OOJBIIOE
pactpocTpaHeHHEe B COBPEMEHHOM HEMEIKOM s3bIke. B
Ka4yecTBEe CaMOCTOSITEJILHOrO TJarosia lassen BbIpaXkaer
3Ha4YeHHs ‘OCTaBJATH (Tmpeamert)’; ‘3a0bIBaTh’ (B coveTa-
HUM C miarogamu stehen ‘crosite’, hingen ‘BuceTs’,
liegen ‘nmexkath’ M c OOCTOSITENHCTBAMU MECTA); ‘OCTaB-
JSITh, TOKKATh, Opocats’. Kak MoiasbHbI Ii1aroi uMmeer
CJICYIOLIYIO0 CEMAaHTHKY: ‘T00yX1aTh (KOoro-i.)’; ‘naBarb
moBoA (KoMy-11.)’, “(TI0)CIYKHUTh PUINHON (TIOBOIOM) (K
yeMy-I1.)’; ‘BENIeTh, 3aCTaBIATH, MOPYYaTh’; ‘TIO3BOJIATH,
paspemiatb, AOMYCKaTh, NaBaTh (BO3MOXHOCTH); sich
lassen ‘moup’ [9, c. 393].

Kak Buamm, rimaros lassen crmocoOeH BbIpakaTh HE
TOJIFKO MOJAJIbHOE 3HAYCHHUE, HO 1 MOXKET BBICTYIIATh KaK
CaMOCTOSATENLHBIH CMBICIOBOH Tiaron. Kakum obpasom B
CEeMaHTHUYeCKOW CTPYKType TIjaroia lassen cocyluecTBy-
T MOAAJIBbHBIC 3HAYCHUS BO3MOXHOCTHU MU JOJIXKECHCTBO-
BaHUs, a TaKXKe 3HAYCHHUS ‘3a0bIBaTh’, ‘OCTABIATH’, ‘MO-
KHIaTh’?

Kazanoce OblL, 10 cBO€li ceMaHTHKE TJ1aroj lassen Ha-
IIOMHHAET MoAaidbHbIe riraroisl sollen u dirfen. O Mo-
JKET BBIpaKaTh BO3MOXHOCTPH Kak riaroin diirfen, a taxxke
HEoOX0AMMOCTh Kak riaroi sollen. O0benuHsIONINM BCE
TPH TJIaroya SBJsSeTcs TO, YTO M BOSMOXKHOCTB, M HE00XO0-
JUMOCTh BCAKHH pa3 MPOAWKTOBAHBI BOJIEHU3BSIBICHUEM
apyroro nuua. C apyrod CTOPOHBI, MEXKIY IJIarojioM
lassen 1 AByMs APYrUMH T[JIarojiaMd €CTh OJHO BeChMa
cyliecTBeHHOe pasnuuue. Ecnu mpu miaronax sollen u



diirfen cyObekTOM MpeuIoKeHUsT BCeria SIBISETCS JIHLIO,
HEMOCPEICTBEHHO  HCIOJb3YIOIIee  MPEJOCTABIIEMYIO
KEM-TO BO3MOXHOCTH (pa3pelleHKe) WM BBINOIHSIOLIee
4Ybe-TO TPeOOBAaHUE, TPAKTYEMOE UM KaK HEOOXOIUMOCTb,
a caMo JIMLo, Tpedyrollee WK pa3pelniaoniee, yMmaaiuBa-
€TCsI, TO B MPEUIOKEHUX C TIIarojoM lassen, Ha000pOT, B
KadecTBe CyOBhEKTa MPEIOKEHUS MPEICTABICHO KaK pa3
JMno, TpeOyrollee WM pasperiaromiee, a ToT, K KOMY
MPEABSIBIAETCS TPEOOBAHUE HIIH KOTOPOMY IMO3BOJIETCS
YTO-1100 ClIeNaTh, nepeaaeTcs 00bEKTOM B BUHUTEIBHOM
nagexe. [lonydaercs, 4To 0JHa U Ta XK€ CUTyalusl JeiCT-
BUTEIHHOCTH B 3aBHCHUMOCTH OT BBIOPaHHOIO TJjiarosia
MpeZicTaeT Mo-pa3HoMy: B ofHOM ciy4ae (sollen, diirfen)
HCXOJIHBIM IMyHKTOM MpHU TEpeaue CUTYallMd SBISACTCS
UCIIONIHUTENL AEUCTBUs, a B ApyroM (lassen) — ToT, KTO
€ro HHUIMHPYET.

Takum o0pa3oM, ceMaHTHUYECKasl CTPYKTypa MOJIANb-
HOTO TJiaroja lassen HEOMTHOPOIHA, B HEH COCYIIECTBYIOT
3HAYCHUS MOJAIEHOCTH HEOOXOAMMOCTH ¥ BO3MOXKHOCTH.
HHTepec Kk 3TOMY BOIMPOCY YCHIMBACT M HAIUYUE OJHO-
KOPHEBBIX 00pa30BaHUil: ldssig ‘MeITUTENbHBIN, BAJIBIN;
lasch ‘cnalOvlit; neHWBBIA'; lass ‘ycTanblif, CITaOBIi’,
veranlassen ‘moOyXnaTh; HaBaTh IOBOA, (II0)CITYKHUTHh
npuuuHO (moBoxoM)’; auslassen ‘BBITyCKaTh, MPOIyC-
KaTh; yIyCKaTh; OIYCKaTh ; ablassen ‘OTmyckaTh; ocia-
OeBaTh; OocTaBIATh B MoKoe’; Nachlass (m) ‘ocnabienue,
yMEHbIIEHNE; NpeKpalieHue’; verlassen ‘OCTaBIsATh, 110-
KUJaTh’; zulassen ‘MOMyCKaTh, pa3peliaTh, MO3BOJIATE U
ap. [10, c. 767 — 768]. CpaBHeHue Tiarona lassen ¢ OJHO-
KOPHEBOH JIEKCUKOW IMOKa3bIBaET, KaK pPa3sHTEIbHO HE
IMOXOKH B CBOMX 3HAYCHHUAX TJArojl U OJHOKOPHEBBIC
cnoBa (ldssig ‘MeITUTENbHBIN, BSIIBIN; JCHUBBIN , lasch
‘BsUTBIN, ci1aObIif; JieHuBbIN’, Nachlass (m) ‘ocnmabnenue,
yMeHbIIIeHne; mpekpamenue’). CienoBaTebHO, BOZHUKA-
€T BOIPOC, KaK BO3HUKIIO TAKOE COOTHOILIEHHE — ‘HE00-
XOAUMOCTB/BO3MOXKHOCTD’, ‘OCTaBJIsATh, OTIYCKaTh U
‘ociiabeBaThb’.

AHaJIN3 KOPIYCOB JPCBHEBEPXHECHEMEIIKAX TCKCTOB
[8; 13] mokasan Hanuyme y riarojia lassen CIICAYIOIIMX
3HAYEHUH:

— ‘OTIyCKaTh, OCTAaBJATH’, ‘0cBOOOKHATH (72 %):
Her furlaet in lante luttila sitten prut in bure, barn
unwahsan arbeo laosa. — On ocmasun Ha poouHe 800
0eCnOMOWHYIO MOJIOOVIO JHCEHY U MAeHbKO20 pebeHKd
(20, Hildebrandslied); Do lettun se rist asckim scritan,
scarpen scurim. — U epinycmunu onu opye npomue opyaa
Konwsi Ha beuwenou ckopocmu (63, Hildebrandslied); Sume
sar uerlorane Uuurdun sum erkorane. — O0nux omnycka-
au, opyeux zabupanu (13, Ludwigslied); Ther trinkit thiz
uuazzer, be demo thurstit inan mer, <...> then lazit der
durst sin. — Buineii smoii 600vl, <...> 2mo 0c60600um
mebs om ocaxncovr (Christus und die Samariterin); Die
sichen van ovch die armen // die liez sich irbarmen. — Onu
8uUOenU HUWUX // KOMOPbIX OH 0C80000UN U3 HCATOCTHU
(Van Thobias);

— ‘motepsts’ (14 %): Kind uuarth her faterlos. — Om-
ya o nomepsin ewe 6yoyuu pebenkom (3, Ludwigslied);

‘mo3BosATs’ (14 %): Lietz her heidine man Obar
seo lidan. — On noseonun asviunuxam nepevimu mope (11,
Ludwigslied).

Kak BuguM, B XO/€ PacCMOTPEHHS IPEBHUX HCTOY-
HHUKOB OBUIO BBISBICHO, YTO TIJIaroni /dzan B OCHOBHOM
YIOTpeOsUICS B 3HAYCHUH ‘OTIYCKaTh, OCBOOOXKIATH’,
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XOTsI TaKKe ObLIT 00HAPYKEH KOHTEKCT, B KOTOPOM TJ1aroJi
HECET MOJAIBFHYIO0 CEMAHTHUKY BO3MOMKHOCTH.

O0pailieHie K MUChbMEHHBIM HMCTOYHHKAM I0Ka3ajio,
4TO OpesHesepxHenemeyKull enazon lazan ‘ObITh Ca0bIM,
yCTaJIBIM’, ‘OTIYCKaTh, OCTABISATH U €r0 COOTBETCTBHUS B
JPYTAX TEPMAHCKHUX SI3BIKAX MMENH CXOJHBIC 3HAUCHUS:
rot. létan / leiten ‘OTIycKaTh, OCTaBJIATH, OMYCKATh’,
roT. lats ‘MEINMTENBHBINA, BSJIBIN, JICHHUBBIA , JAp.-Cakc.
latan, cp.-Hmx.-HeM. laten, np.-aHrn. lefan (aHTd. to let
‘BBIITYCKaTh’, ‘TIO3BOJIATH, Pa3pemiaTh, JOMYCKaTh’), Hp.-
ceB. lata, mBen. ldta ‘OBITH BSIIBIM, MEIIUTEIbHBIM, JIE-
HUBBIM; yctaneM’ [10, c. 767 — 768]. Oto To 3HaueHue,
KOTOPOE 3aKPENHUIOCh B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE
3a MPWIATaTeIbHBIMU [dSSig ‘MEIUIMTENbHBINA, BSUIBIH,
JICHUBBIN’, lasch ‘BsuibliA, CIa0BIN; JICHUBBIN® M CYIIECT-
BUTENBHBIM Nachlass (m) ‘ocnabicHue, YMEHBIICHHE;
npekpaineHue’. M3 3THX mpUMEpoB BHIIHO, YTO 3HAUCHUE
‘OCTaBJIATH’, ‘OBITh CITA0BIM, YCTAJIBIM® OBLIIO OCHOBHBIM U
B JPYTUX TEPMAHCKUX S3BIKAX, MPU 3TOM OCTACTCS HEsC-
HBIM, KaKO€ W3 3HAUYEHWH SBIIETCS MEPBUYHBIM, KaKOe
BTOPUYHBIM.

BHerepMaHCKHMMH ~ COOTBETCTBHSIMH — T€PMAHCKOMY
riaroiy lassen SIBISIFOTCS SKBUBAJICHTBI B Iped. Anoelv
‘OBITh BSUIBIM, MEUINTENBHBIM, HWHEPTHBIM; JIEHHBBIM;
yCTaJbIM’; JIaT. lassus ‘ycTaiblii, clalObli, BSUIBIA; IpsiO-
JIBIA; M3HEKEHHBIN, ycTasibiii’; anbaH. lodh ‘yTOMIIATS,
m3Myuuth’ (3 1. en. 4.); nur. [éisti ‘ocnabeBarh, 0CBOOO-
JKJIaTh; OTITYCKATh, OTIYCKATh HAa BOJIIO; pa3peliaTh’, JIUT.
liesas ‘Tommit’, ot liess ‘Tommit’, npycck. laiskas ‘cna-
ob1ii’. Kak mojararor, 1aHHas JEKCHUKa BOCXOIUT K 0OIIIe-
MHJIOEBPOIIEHCKOMY KOpHIO */é(i)d- ‘octaBisiTh (Iocie
cebs)’, ‘oTmyckaTh, ocnabIATH’, ‘ociaabeBaTh, yMEHB-
IIaThCS, YyTUXATh , ‘Tipekpamatses’ [5, c. 39; 10, c. 767 —
768].

Kak BugmM, B Ipyrux MHIOEBPOIMEHCKUX S3BIKAX OJ-
HOKOPHEBEIE CJIOBa TOX€ MMEIOT 3Ha4eHHs ‘ObITh ycTa-
JBIM, ociiabeBaTh, OTHyCKaTh'. [Ipuuem, 1o QyHKIHO-
HAJIbHO-CEMAHTUYECKO} crienn(uKe repMaHCKas JCKCHKa
OJIMKe OJTHOKOPHEBBIM pediekcaM OaITUHCKUX S3bIKOB:
JWT. léisti ‘OoTmycKarh, paspemiats’, JUT. letas ‘BsUIBIH,
MEJIJICHHBIH; CIIOKOMHBIN, THXUH’, NTII. laist ‘OTIyCKaTh,
OCTaBJIATh, TPEAOCTABIATH , NTHI. laisks ‘cnaObiii, Bs-
Jaelid’, Jtmn. liest ‘ciabers’, artm. laidens ‘ocinabeBaro-
i’ nrin. lidet ‘mopxaTh, JI€TETh’, JITIL. [aids ‘TEHUBBIH,
cma0rpiit, ycramsiii’. Kpome toro, nrmi. lai 310 moOymu-
TEeNbHAs YacTUIa, BO3HUKINAS U3 MMIIEpaTHBa OT IiIaroia
laist ‘oCcTaBNATH, MPENOCTABIATE’, YTO CBHICTEIBCTBYET
00 aKTHBHOM y4YaCTHH TJaroja B IpoIleccax IpaMMaTH-
Kallu3allid U ero MojainbHoi mpupone [11, c.352; 12,
c. 87]. To ectb, B OANTHICKHX sI3bIKAX HAOIIOAaEM CXO/I-
HYIO TepMaHCKHUM KapTHHY CEMaHTHUECKOTO Pa3BUTHS: U3
3HaueHus1 ‘oTmyckarb’ — ‘paspemiars’. Cp. ciaB. nyc-
motl, nyckamy: TpaciaB. *pust- ‘myct’, *pustiti- ‘ocB000-
IUTH’, ‘IeNaTh MyCTBIM, CBOOOAHBIM OT Yero-inbo’, pyc.
nycmumas, YKp. nycmiimu ‘TiepecTatb yIep>KUBaTh , ‘TIPU-
BECTH B JABIDKEHHE ; ITyCTH > MYCTh [6, . 341; 7, c. 84].

OO0pareHne K TaMITHAKAM CPeOHEeBeK08020 nepuooa
MOKA3aJI0 CIEAYIOUINE PEe3yIbTaTHI:

‘ormyctuts’ (8 %): Ich wil ivch ledech lazen
sp/ra\ch dfer\ kunic gen. — A xouy omnycmums 6ac na
60600y, — ckazan kopoas (0252,1, Niebelungenlied); Nv
lat die boten riten wid/er\ in ir lant. — U omnyckaem (om-
npaegnem) eonyos Ha pooury (0164,1, Niebelungenlied);
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— ‘ocraByATh, O6pocats’ (24 %): Dar nah ving sich
ane der ubile strit Des manig man virlos den liph. — Ilo-
clle IMo20 HAYANACh 0JHCECMOYEHHAs BOUHA, 8 KOMOpPOU
MHO20 Jiodeti ocmasunu céou dcusnu (XL, Annolied); Ir
vat/er\ d/er\ hiez Dancrdt d/er\ in div erbe liez. — Ee omya
36anu Jlankpam, nocie ceoei cmepmu OH OCMABUN UM
nacnedcmso (Niebelungenlied, 0004,2);

— ‘paspewath, mo3BoysATH (25 %): Her niliz si
nigehirmin. — OH He paspewan um omovixams (IX
Annolied); Lat mich iv erwerben ere vii ovch den frumen.
— I1o3601b MHe CHUCKamb yeadiceHue U OAa20CKIOHHOCHb
(0160,3, Niebelungenlied);

— ‘BeneTh, NpuKasbiBaTh’, ‘mo0yauts’ (41 %): Den
sidde hiz er dii cerin Diutischi liute lerin. — On npukasan,
umobwl eepmanyvl yuunu oowviwau (XXVIII, Annolied);
Lat in vii Ortwinen hie die nachhvte han. — Ilycmo e2o u
Opmsetina  30ecb  oxcudaem  apvepeapd (01794,
Niebelungenlied);

— ‘Moub’ (2 %): Habt ir iem/en\ vrivnde daz lat vil
balde sehenn die iv vriden helfen die <burge> vii iw/er|
lant. — Ecnu y 6ac ecmb Opy3bsi, Mo CKOPO bl CMOJCEme
yeudems, Kak OHU NOMO2YM 6AM Oamb Mup Cmpaue u
moosm (0146,2, Niebelungenlied).

Taxoxe ObUTH OOHApY’>KEHBI OJHOKOPHEBBIE TIJIArOJIBI
verlassen ‘0OCTaBIsATh, MOKUIAATH, MTOTEPATH , erlassen ‘0T-
mycKath, OCBOOOXKIATh’, leisten ‘coBepiiath, enaTh,
CITY>KUTB .

Kak Buamm, criekTp 3HaueHHMid riarosa lassen crai
HaMHOTO OJMKE K CEMAaHTUYECKOH CTPYKType COBpEMEH-
HOTO TJIaroyia, Ipyd 3TOM CTOMT OTMETHTH YBEJIMYEHHE
KOJIMYECTBa CIIy4aeB yIoTpeOJIeHHs Ilaroja B JSOHTHYE-
CKOM 3HAYEHHH JOJDKEHCTBOBAHUSI M BO3MOXHOCTH. JTa
TEH/JICHIMSI 3aMETHA HA MaTepualie BCEX MOJAIbHBIX IIia-
rojioB (ycuieHue JICWCTBUSI BHEIIHEro HMIIEpaTHBa B
Cpe/iHUE BEeKa M, KaK CJIEJCTBUE, Pa3BUTHE OOBEKTHBHOTO
3HAYEHUS MOJAJIBHOCTH) [2].

B cpenneBepxHeHemenkuii nepuo riaroi la3en mo-
MHMO 3Ha4eHWH ‘OCTaBIATH MPUOOpETaeT 3HAUYCHUE MO-
JIaJIbHOCTH BO3MOKHOCTH, HEOOXOJMMOCTH W BCE Yallle
ynorpebuisiercss ¢ MHOUHUTHBOM, MpPUYEM CTOSLIMH B
(dhopMe MHOUHHUTHBA TJIAr0JI 0003HAYA JCHCTBUE, KOTO-
poe He SBISUIOCH Pe3yJIbTaTOM BOJICBOTO akTa. B coyera-
HUM ¢ 00BEKTOM B BUHHMTEIILHOM Iajexe lassen, kak npa-
BUJIO, BBIpAXKaJl 3HAYCHHE ‘HE MPENATCTBOBATH TOMY,
Y9TOOBI KTO-TO YTO-TO B3suL, mpuodpen’ [14, c. 508]. dan-
HBbIC M3MEHEHUSI B CEMaHTHKE OOYCIIOBJICHBI MPOILECCOM
rpaMMaTHKaJIN3alliyd B CBSA3M C Ooiiee 4acThIM YIoTpeo-
JIeHHEM ¢ WH(QUHUTUBOM Hapsiay C MOJAIBHBIMU TJIaro-
namu mogen, diirfen, kdnnen u ap., ceMaHTHKa KOTOPBIX
TOXE NpeTepreBajia U3MEHEHHS B 3TOT IEPUO]] BPEMEHH.

Takum oOpazom, HabIrOAETCS [BA IIyTH CEMaHTHYE-
ckoro paszButus riaroia lassen. C ofHOH CTOpPOHBI, ‘OC-
TaBJISATh’ O3HAYAET HE MPOSBIIATh AKTHBHBIX JCHCTBHI MO
OTHOIICHHIO K SIBJICHUIO, 00beKTy (‘ociiabeBars’ ~ ‘ObITh
ycTanbIM® ~ ‘yMEHBIIAThCS  ~ ‘MpeKpalarbcs’ ~ ‘OCTaB-
JATH’), ¢ APYTON CTOPOHBI, 03HAYALT MIPEOCTaBUTh, 0amb
803MOXNCHOCMb COOBITHIO COBEPIIUTHCA (‘OCIa0IATE’ ~
‘oTIrycKarp’ ~ ‘0cBOOOKIATE’ ~ ‘IaBaTh BOZMOXKHOCTE’).
To ectb, cemMaHTHKA riaroja lassen ‘ocTaBisiTb, 0CBOOO-
JKIaTh, IPEIOCTABIIATH BOJIO ™ YK€ CONEPKHUT B cebe aie-
MEHT 3Ha4€HHs MOJAILHOCTA BO3MOXKHOCTH: J1aBaTh CBO-
001y, OTIyCKAaTh ~ JaBaTh BO3MOXKHOCTh (pa3peIlieHue):
Er liez ir leben einen balde er reit genvoch. — On ocma-

BUl €20 8 JHCUBLIX (NO3BOAUN eMy HCUMb), Mom Oblcmpo
yexan (0192,2, Niebelungenlied).

Bo3HukaeT BOIpoc, KaKk COOTHOCSTCS 3HAYEHHUS! MO-
JIATbHOCTH BO3MOXKHOCTH M HeoOxoaumocTH. CyObekT,
MPEA0CTaBIIssl BO3MOKHOCTB/CBOOOLY COBEPIIUTH JEHUCT-
BUE JPYroMy JIMIly, HaJaraeT Ha HEro OTBETCTBEHHOCTH
3a BBIMIOJHCHUE JAHHOTO JICHCTBHS, BBI3BIBACT B JIPYIOM
YeJIOBEKE He0OX00UMOCHb €20 UCHOTHEHUSL.

[IpiTasice BBISICHUTH NPUOPUTETHOCTH HAIPABICHUS
CEMAaHTHUYECKOTO pPa3BHTHs Tiarona lassen, Mbl oOpaTu-
JMCh K UcclenoBanuto MuHrBUCTa J. [Ipokorra. Paccmar-
pHBasi MPETEPUTO-TIPE3CHTHBIE Taroisl, J. IIpokomt BEI-
CKa3aJl TIPEANoJOKEeHHe, 4To Taroiel lassen u lehren
BOCXOJSIT K OJHOMY HHIOEBPOIEHCKOMY KOpHIO *lei-.
IIpoBeieHHBIM HCTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKUAN aHAJINU3 IJIa-
rojioB lassen u lehren, mokasan, 4To €Ciid JaHHBIE TTIAro-
JIBI HE SIBIITIOTCS. OMOHMMAMK M BOCXOJISAT K OJJTHOMY WH-
Jl0eBporieiickoMy KOpHIO *lei-, To MX 3HauYeHus, BEpOsT-
HO, Pa30IUINCH YK€ B WHIOEBPONEHCKHIA IIepHOI, TIOATO-
My CJIEIIOB CBSI3M MEXIy HIMHU He oOHapy»keHo [3, c. 22 —
26].

Wrak, ramaroun lassen ‘ocTaBisITh, 0CBOOOXKIATE  HMeE-
eT OOJNBIIYI0 MCTOPUYECKYI0 TIyOWHY (IIparepMaHCKHMA
nepuon). ['enerrueckn 6m3kas rmaroiy lassen Jekcuka B
MIEPMUCCHBHOM 3HAYEHHWH BCTpeYaeTcs Ha OOJBINON HC-
TOPHYECKOH riTyOrHe (HanpuMep, B OAITHICKHX SI3BbIKaX).
B HUCTOPUN HEMEIKOT'O A3bIKa Ha6J'IIOZ[aeTCH JABa IIYyTH
CEeMaHTHYeCKOro pa3BuTHs Tiarona lassen. OauH myTh
CEeMaHTHYECKOTO Pa3BUTHSA IJaroia lassen He IPUBOAUT K
(hopMUpPOBaHHIO MOJAIEHOTO 3HAYCHUS, NPYTrOd IyTh
M3MEHEHHSI CEMaHTHKH CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHIO IEPMUC-
CHUBHOTO MOJAJBHOTO 3Ha4eHUs (‘OCTaBIATH, OTITYCKaTh,
MIPEJOCTABIATE CBOOOMY IEWCTBUSA’ — ‘IaBaTh BO3MOXK-
HOCTh/pa3pemienue’). bomblinas ucTopuyeckas riyOuHa
riarona lassen (Hapsiy ¢ COOCTBEHHO MOJAAJIbHBIMH IJia-
rojlaMH), €r0 BBICOKAs CTEIEeHb TIPaMMaTHUKAIN3AIUN
(BIJIOTH 110 CIOCOOHOCTH (PYHKIIMOHMPOBATh KaK YacTHLA
lass B 3HaYeHUM ‘TyCTh’, ‘MyCKai’), a TakkKe ero ynoT-
pebiieHre 0e3 4acTHIBI zu AAaeT HAM OCHOBAaHHWE COTJia-
cutbes ¢ HekoTopbimu JimHTBHCTaMu (U. Abraham, 1988;
P. Eisenberg, 1994; B. Rolland, 1997; G. Helbig, 1995 u
Jp.) B TOM, 4TO IJIaroi lassen HE0OXOAMMO BKJIIOYHTH B
TPYTITY MOJAJIBHBIX TIaroJoB.

OO6parmieHre K ICTOPUH U STHMOJIOTHH Tiiaroia lassen
MO3BOJISET YBUIETh TMHAMUAKY CEMaHTHUECKOTO Pa3BUTHS
U TOCTaBUTh BONPOC O MEXaHW3Me (OPMHUPOBAHUS €ro
(hyHKIIMOHATIBHO-TPAMMATHYECKHUX OCOOEHHOCTEH.

CoBpeMeHHbIif riaroj lassen B MOAaIbHOM 3HAYCHUU
JIEMOHCTPUPYET (DYHKUHOHAJIBHO-TPAMMATHYECKYI0 O]l
HO3HAYHOCTD, BBINOJIHAA MECPMHUCCHUBHYIO (l)yHK]_Il/IIO: MO-
JAJIbHOE 3HAuYCHHME I1aroja lassen ‘paspernars’, ‘BeneTh’,
‘PUKa3bIBaTh’ CBA3aHO C CEMAHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM
BOJICU3BSIBIICHHS Ipyroro juna. To ecTb, Kak U B clly4ae
¢ MOAAJBHBIMM Tiaroiamum konnen, sollen, wollen [1]
cnenndrKa MPeIMONANBEHOTO 3HAYSHHs Tjaroja lassen
00ycIoBMIa OHO3HAYHOCTH €0 MOJAIBHOTO (DYHKIIHO-
HUPOBaHMsS: 3HAa4YE€HHE BO3MOXKHOCTH TJarosia lassen
‘MOYB, UMes pa3penieHne’ SBISIETCS JOTMYECKUM pPa3BU-
THEM 3HAYCHHS ‘OCTaBIIATH, OTIYCKaTh, MPEIOCTABIATH
cBoOony neiictBusi’ (‘maBath cBOOOJY, OTHYyCKaTh  —
‘naBaTh  BO3MOXKHOCTB/paspeuienue’). DopmupoBanue
creuuUKA COBPEMEHHOTO (hYHKIIMOHUPOBAHUS JTAHHOTO
IJ1arojia MOYKHO IepeaaTh CIeayroIel cCXeMoil:
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JpeEHeRepXHEeHEM e MKHIE

‘OCTABJIATH,
OTOVCKATh®

‘0CTaBJIATH,
OTOVCKATh’

CpennerepxHeHEMenKHE

QUIJIOJIOruA

CoBpeMeHHEIH HeMENKHA A3BIK

‘OCTABJIATE,
OTOYCKATh’

‘JaBaTh BO3MO;KHOCTE

‘IABATH BO3MOKHOCTB

. . ‘BeJIeTh’
IaBaTh BO3MOKHOCTE

Takum o00pazoM, (yHKIHOHAIBHO-TPaMMaTHYECKast
OJTHO3HAYHOCTH IJIaroja lassen (Kak ¥ MOJAJIBHBIX IJIaro-
noB konnen, wollen, sollen) oGycnoBnena craOHIbLHO-
CTBIO €r0 JIEKCHYECKOH CEMaHTHKH C IIparepMaHCKOTro
nepuona (0 rpamMMaTHKanu3anun). OyHKIMOHAIBHO-
rpaMMmariyeckas k¢ HEOJIHO3HAYHOCTh BBISBICHA Y TeX
eIMHUL (PYHKIHOHAIBHO-CEMaHTHYECKOTO TI0JISI MOJaIb-

‘Bel1eTh’

HOCTH, Y KOTOPBIX MPOCIICKHBACTCS HECTAOMIBLHOCTh HX
JICKCUUECKOW CEeMaHTHKH, 00YCJIOBJICHHAS HCTOPUYCCKHU-
MU H3MCHCHUSIMH KaK JIO0 TPaMMAaTHUKAIU3AlUU, TaK ¥ B
mpoliecce rpaMMaTUKaIu3aud (B OTPUIATEIBHBIX KOH-
CTPYKIMSIX). DTO KacaeTcs riaroioB diirfen, miissen,
mogen (Ilpum. asmopa: cm. npo mooanbHule 21A20Nbl,

Hanpumep, [2]).
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